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a a

b b

c) Carimbo do mês de 
fabrico (Exemplo:01/2012

c)     
 (  

012012)

c) Piecz tka z miesi cem 
produkcji (przyk ad 
pokazuje 01/2012)

c) Gyártás 
hónapbélyegz je (Például: 
01/2012)

c) Razítko m síce výroby 
(nap . 01/2012

c) Známka ozna ujúca 
mesiac výroby 
(napríklad 01/2012)

c) Žig meseca proizvodnje 
(primer prikazuje 012012)

c) Tootmiskuu pitsat 
(Näide 01/2012)

c) Izgatavošanas m neša 
mar jums (piem ram 
01/2012)

    (c
(01/2012  )

e) Norma 
europeia

e)  

e) Norma 
europejska

e) Európai 
szabvány

e) Evropská 
norma

e) Európska 
norma

e) Evropski 
standard

e) Euroopa 
standard

e) Eiropas 
standarts

  (e

d) Número de 
organismo 
notificado

d)  
 

d) Nr jednostki 
notyfikowanej

d) Bejelentett 
szervezet 
azonosítója

d) íslo 
notifikovaného 
orgánu

d) íslo 
oboznámeného 
orgánu

d) Številka 
priglašenega 
organa

d) Teatud 
rühma number

d) Autoriz t s 
instit cijas 
numurs

   (d

b) 
Tamanho

b) 

b) 
Rozmiar

b) Méret

b) 
Velikost

b) 
Ve kos

b) 
Velikost

b) 
Suurus

b) Izm rs

 (b

P

g

p

h

C

k

x

e

L

J

a) Designação 
do tipo de 
capacete

a) 
 

 

a) Oznaczenie 
typu he mu

a) Véd sisak 
típusa

a) Ozna ení typu 
p ilby

a) Ozna enie 
typu prilby

a) Oznaka vrste 
elade

a) Kiivri tüübi 
tähistus

a) Aizsarg iveres 
tipa apz m jums

   (a

MARCAÇÃO /  / OZNACZENIA / JELÖLÉSEK / ZNA ENÍ / ZNA ENIA NA VÝROBKU / OZNAKE / 
 / MÄRGISTUS / MAR JUMS

8



f) Temperatura 
muito baixa 
(-30°C)

f)   
 

(-30°C)

f) Bardzo niska 
temperatura 
(-30°C)

f) Velmi nízká 
teplota (-30°C)

f) Ve mi nízka 
teplota (-30°C)

f) Izjemno nizka 
temperatura 
(-30°C)

f) Väga madal 
temperatuur 
(-30°C)

f) oti zema 
temperat ra 
(-30°C)

  (f
 30-)  

(

f) Nagyon alacsony 
h mérséklet 
(-30°C)

g) Deformação 
lateral

g)  

g) Deformacja 
boczna

g) Oldalirányú 
alakváltozás

g) Bo ní 
deformace

g) Prie na 
deformácia

g) Bo na 
deformacija

g) Lateraalne 
deformatsioon

g) Later l  
deform cija

  (g

h) Salpicos de 
metal fundido

h)  
 

h) Kontakt z 
p ynnym metalem

h) Fémolvadék 
fröccsenés

h) Post íkání 
roztaveným kovem

h) Rozstrek 
tekutých kovov

h) Pljuski taljene 
kovine

h) Sulametalli 
pritsmed

h) Izkusuša met la 
š akatas

   (h

i) Isolamento 
eléctrico

i)  

i) Izolacja 
elektryczna

i) Villamosan 
szigetelt

i) Elektrická 
izolace

i) Elektrická 
izolácia

i) Elektri na 
izolacija

i) 
Elektroizol cija

i) 
Elektriisolatsioon

  (i

Isolamento eléctrico e salpicos de metal 
fundido, unicamente disponível em modelos 
de capacetes sem ventilação 
(H701/G2001/G3001).

He m w wersji elektroizolacyjnej oraz z 
odporno ci  na oddzia ywanie p ynnego 
metalu, dost pny jest wy cznie bez otworów 
wentylacyjnych (H701/G2001/G3001).
Villamos szigetelés és fémolvadék 
fröccsenés elleni védelem csak a szell zés 
nélküli változat esetén érhet  el 
(H701/G2001/G3001).
Elektrická izolace a odolnost proti post íkání 
roztaveným kovem je možná pouze u 
model  bez ventila ních otvor  
(H701/G2001/G3001
Elektrická izolácia a odolnos  vo i 
postriekaniu roztaveným kovom je možná len 
pri modeloch bez ventila ných otvorov. 
(H701/G2001/G3001
Elektri na izolacija in zaš ita pred pljuski 
taljene kovine so na voljo le pri eladi brez 
odprtin za ventilacijo (H701/G2001/G3001).

Elektrilise isolatsiooni ja vedelate 
metalliosakeste vastu on saadaval ainult 
ventilatsiooniavadeta kiivri mudelid 
(H701/G2001/G3001).
Elektrisk  izol cijas un kaus ta met la 
š akstu aizsardz ba ir pieejama iver m bez 
ventil cijas caurumiem 
(H701/G2001/G3001)

       
    

(H701/G2001/G3001)

      
      

 (H701/G2001/G3001).

d
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